Рабочий лист (уровень C2) 1+
Тема: Точность речи и выразительность языка
Имя: ___________________________
Дата: ___________________________
1. Для каждого предложения выберите подходящую конструкцию и перестройте его.
не столько…, сколько… / едва ли не… / что ни… / как бы ни… / будь то… / отнюдь не…
1. Он пытался доказать свою правоту, но его аргументы не зависели от критики окружающих.
2. Каждый новый день приносил новую проблему.
3. Это решение нельзя считать разумным.
4. Город почти превратился в главный туристический центр страны.
5. Проблема существует и в крупных городах, и в небольших населённых пунктах.
6. Главной причиной конфликта была не политика, а экономика.
2. Из каждой пары выберите правильное словосочетание. Если оба варианта возможны, объясните разницу.
1. питать надежду / испытывать надежду 
2. испытывать сомнение / питать сомнение 
3. прийти к выводу / прийти в вывод 
4. подвергнуть критике / подвергнуть критику 
5. оказать влияние / оказать воздействие 
6. оказать сопротивление / оказать противодействие 
7. прийти к компромиссу / прийти в компромисс 
8. подвергнуть проверке / подвергнуть проверку
Дополнительное задание: составьте три предложения, в которых замена одного существительного другим будет возможна грамматически, но изменит стилистический или смысловой оттенок.
3. В каждом предложении один глагол употреблён неточно. Исправьте его и объясните, в чём ошибка.
1. Учёный принудил аудиторию в справедливости своей теории, приведя убедительные доказательства.
2. Родители убедили ребёнка лечь спать, обещая утром устроить ему сюрприз.
3. Государство внушило граждан принять новые правила под угрозой штрафа.
4. Реклама незаметно принудила потребителю мысль о необходимости покупки.
5. Он навязал меня согласиться с его предложением.
6. Директор долго склонял сотрудников выполнить приказ, который они категорически не принимали.
4. Расположите глаголы по степени воздействия на адресата:
уговорить — убедить — склонить — внушить — навязать — принудить
Затем придумайте одну ситуацию, в которой переход от одного глагола к следующему будет логически оправдан.
Например:
Сначала его пытались ________, затем ________, а в конце обстоятельства фактически ________ его принять решение.
Объясните, почему именно такая последовательность возможна.
5. Лексические оттенки: выбор по ситуации
Выберите наиболее точный глагол: убедить, уговорить, склонить, принудить, навязать, внушить. В некоторых предложениях возможны два варианта. Объясните, как изменится смысл при замене.
1. Ему удалось ________ коллег отказаться от первоначального плана, приведя убедительные статистические данные.
2. Родители долго ________ сына не ехать в одиночку.
3. Руководство фактически ________ сотрудникам новый график работы.
4. Обстоятельства ________ его подписать документ.
5. Постепенно общество было ________ к мысли о необходимости реформ.
6. Реклама способна незаметно ________ потребителю ощущение, что без этого товара он не сможет обойтись.
7. Он пытался ________ мне свою точку зрения, хотя я неоднократно говорил, что не согласен.
Дополнительное задание:
В двух предложениях замените выбранный глагол другим глаголом из списка так, чтобы предложение осталось грамматически правильным, но изменился смысловой оттенок. Объясните изменение.
КЛЮЧИ
1.
1. Грамматические конструкции
2. Он пытался доказать свою правоту, но, как бы ни критиковали его аргументы, они оставались убедительными.
3. Что ни день, то новая проблема.
4. Это решение отнюдь не разумное.
5. Город едва ли не превратился в главный туристический центр страны.
6. Проблема существует повсюду, будь то крупные города или небольшие населённые пункты.
7. Главной причиной конфликта была не столько политика, сколько экономика.
Примечание:
В первом предложении исходная формулировка требует небольшой смысловой перестройки, поскольку конструкция «как бы ни…» должна обозначать уступку и сочетаться с продолжением, которое сохраняет основной результат. Возможен, например, вариант: «Как бы ни критиковали его аргументы, он продолжал считать их убедительными».
2. 
1. питать надежду
«Испытывать надежду» возможно, но значительно менее естественно и обычно требует особого контекста. Нормальное устойчивое сочетание — «питать надежду».
2. испытывать сомнение
«Питать сомнение» возможно, но имеет другую сочетаемость и стилистический оттенок. Чаще: «испытывать сомнение», «испытывать сомнения».
3. прийти к выводу
«Прийти в вывод» — неверное сочетание.
4. подвергнуть критике
«Подвергнуть критику» — неверное сочетание.
5. оказать влияние / оказать воздействие
Оба варианта возможны.
«Оказать влияние» — нейтральное сочетание: воздействовать на кого-либо или что-либо.
«Оказать воздействие» — более книжный вариант; часто подчёркивает силу или результат воздействия.
6. оказать сопротивление / оказать противодействие
Оба варианта возможны, но не полностью взаимозаменяемы.
«Оказать сопротивление» — противостоять давлению, нападению, попытке подчинения.
«Оказать противодействие» — активно препятствовать чьим-либо действиям, процессу или явлению; сочетание имеет более книжный, официально-деловой оттенок.
7. прийти к компромиссу
«Прийти в компромисс» — неверное сочетание.
8. подвергнуть проверке
«Подвергнуть проверку» — неверное сочетание.
Дополнительное задание
Возможные примеры:
Он оказал влияние на решение комиссии.
Он оказал воздействие на решение комиссии.
«Воздействие» звучит более книжно и подчёркивает сам процесс воздействия.
Учёный испытывал сомнения в правильности гипотезы.
Учёный питал сомнения в правильности гипотезы.
«Питать сомнения» — более книжное и менее нейтральное сочетание.
Организация оказала сопротивление требованиям властей.
Организация оказала противодействие действиям властей.
«Сопротивление» подчёркивает противостояние давлению, а «противодействие» — активные действия, направленные на то, чтобы помешать другой стороне.
3.
1. Учёный убедил аудиторию в справедливости своей теории, приведя убедительные доказательства.
Ошибка: «принудить в справедливости» невозможно. «Убедить» сочетается с конструкцией «убедить кого-либо в чём-либо».
2. Родители уговорили ребёнка лечь спать, обещая утром устроить ему сюрприз.
Ошибка: «убедить» здесь возможно грамматически, но менее точно передаёт ситуацию. В контексте просьб, настойчивости и обещания более естественно «уговорить».
3. Государство принудило граждан принять новые правила под угрозой штрафа.
Ошибка: «внушить принять» не соответствует значению глагола. «Внушить» — сформировать у кого-либо определённую мысль, чувство, убеждение: «внушить гражданам мысль о необходимости…».
4. Реклама незаметно внушила потребителю мысль о необходимости покупки.
Ошибка: «принудить» несовместимо с идеей незаметного психологического воздействия. «Внушить» как раз обозначает формирование мысли или чувства психологическим воздействием, зачастую незаметным.
5. Он навязал мне своё мнение / Он принудил меня согласиться с его предложением.
Ошибка: «навязать меня» невозможно. Возможны модели «навязать кому-либо что-либо» и «принудить кого-либо к чему-либо / сделать что-либо».
6. Директор долго склонял сотрудников выполнить приказ, который они категорически не принимали.
В данном предложении «склонял» не является безусловно ошибочным. Однако если речь идёт именно о настойчивых попытках добиться согласия сотрудников, естественнее: «Директор долго уговаривал сотрудников выполнить приказ…».
«Склонять» подчёркивает постепенное направление человека к определённому решению; «уговаривать» — настойчивые просьбы и убеждение.
4.
Возможный порядок:
убедить → уговорить → склонить → внушить → навязать → принудить
Однако этот порядок не является абсолютной шкалой: «внушить» описывает прежде всего способ психологического воздействия, а не просто степень давления.
Пример:
Сначала его пытались убедить, затем уговорить, а в конце обстоятельства фактически принудили его принять решение.
Объяснение:
«Убедить» предполагает воздействие аргументами и осознанное изменение позиции адресата.
«Уговорить» предполагает просьбы, настойчивость или эмоциональное воздействие.
«Склонить» обозначает постепенное направление человека к определённому решению.
«Внушить» связано с формированием мысли или чувства психологическим воздействием, зачастую незаметным.
«Навязать» означает заставить принять мнение или решение вопреки желанию адресата.
«Принудить» означает заставить действовать против воли.
5.
1. Ему удалось убедить коллег отказаться от первоначального плана, приведя убедительные статистические данные.
Почему: решение принято под воздействием аргументов.
2. Родители долго уговаривали сына не ехать в одиночку.
Почему: речь идёт о настойчивых просьбах и эмоциональном воздействии.
3. Руководство фактически навязало сотрудникам новый график работы.
Почему: сотрудники были вынуждены принять решение вопреки своему желанию.
4. Обстоятельства принудили его подписать документ.
Почему: обстоятельства фактически лишили его возможности свободно выбирать.
5. Постепенно общество было склонено к мысли о необходимости реформ.
Почему: речь идёт о постепенном приведении к определённому решению или мнению.
Также возможно:
«Постепенно обществу была внушена мысль о необходимости реформ».
В этом случае меняется механизм воздействия: акцент переносится с постепенного формирования общественной позиции на психологическое воздействие.
6. Реклама способна незаметно внушить потребителю ощущение, что без этого товара он не сможет обойтись.
Почему: речь идёт о психологическом воздействии, которое может оставаться незаметным для адресата.
7. Он пытался навязать мне свою точку зрения, хотя я неоднократно говорил, что не согласен.
Почему: он стремился заставить собеседника принять свою точку зрения вопреки его желанию.
Дополнительное задание
Возможные варианты:
1. «Убедить коллег отказаться от первоначального плана» → «уговорить коллег отказаться от первоначального плана».
Смысловой сдвиг: в первом случае акцент на аргументах и изменении мнения; во втором — на настойчивых просьбах или эмоциональном воздействии.
2. «Навязать мне свою точку зрения» → «внушить мне мысль о правильности своей точки зрения».
Смысловой сдвиг: «навязать» подчёркивает давление и отсутствие желания у адресата; «внушить» — психологическое воздействие и формирование определённой мысли.
3. «Принудить его подписать документ» → «склонить его подписать документ».
Смысловой сдвиг: «принудить» означает заставить против воли, тогда как «склонить» предполагает постепенное воздействие, после которого человек принимает определённое решение.
4. «Уговорить его принять предложение» → «убедить его принять предложение».
Смысловой сдвиг: «уговорить» подчёркивает просьбы и настойчивость; «убедить» — аргументацию и изменение позиции адресата.


